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RINGKASAN 

Laporan praktik kerja ini berjudul “Penerjemahan Brosur Wisata Guci Dari 

Bahasa Indonesia Ke Dalam Bahasa Mandarin Di Dinas Kepemudaan Olahraga 

Dan Pariwisata Kabupaten Tegal.” Kegiatan praktik kerja ini dilaksanakan pada 

tanggal 20 September 2021 sampai dengan 20 Maret 2022. Tujuan 

dilaksanakannya praktik kerja ini untuk  menghasilkan brosur Wisata Guci dalam 

bahasa Mandarin. Penulis menggunakan empat metode dalam pengumpulan data 

yaitu observasi, wawancara, studi pustaka, dan jelajah internet. Dalam 

menerjemahkan dokumen, penulis menggunakan metode komunikatif dengan 

didukung teknik deskripsi dan teknik generalisasi. Penerjemahan dengan metode 

ini bertujuan menghasilkan terjemahan bahasa Mandarin yang akurat, karena 

dokumen yang dihasilkan sesuai dengan tata bahasa sasaran. Hasil dari praktik 

kerja ini adalah brosur Wisata Guci berbahasa Mandarin. 

 

Kata kunci : Penerjemahan, Brosur, Metode Komunikatif, Wisata,  Teknik  

penerjemahan. 
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摘要 

这份实习报告的题目是“Penerjemahan Brosur Wisata Guci Dari Bahasa 

Indonesia Ke Dalam Bahasa Mandarin Di Dinas Kepemudaan Olahraga Dan 

Pariwisata Kabupaten Tegal。”实习举行时间从 2021 年 9 月 20 日到 2022 年
3 月 20 日。实习的目的是制作中文的 Guci 旅游小册子。作者收集资料使用
四种方法，即访谈方法、观察方法、文献研究方法、和网络浏览方法。在翻
译文件时，作者使用交际翻译方法支持描述策略和概括策略。用这种翻译方
法使翻译结果更正确，是因为根据中文的语法。这项实习的成果是翻译中文
的 Guci 旅游小册子。 

 

关键词：翻译，小册子，交际方法，旅游，翻译策略。 

 

 

 

 

 

 

 


